
Kursfahrt des LK und GK Französisch 12 nach Paris (6.-9.7.2023)  

 

Voilà quelques impressions des participants : 

 

A mon avis, ce séjour en France sert à améliorer nos connaissances par rapport à la culture et 

la langue française. On a découvert la vie dans la capitale de la France. Le quotidien est très 

stressant à Paris à cause du trafic et des touristes. 

En revanche, cette ville offre beaucoup de monuments et curiosités touristiques très connus. 

La tour Eiffel par exemple est l’emblème de la capitale. La cathédrale Notre-Dame représente 

le patrimoine de Paris. 

Je trouve bien qu’on ait visité plusieurs endroits à Paris. Il est intéressant aussi de découvrir 

les espaces verts de Paris comme la rue des Thermopyles qui sont très tranquilles parce qu’ils 

ne sont pas très fréquentés. 

En outre, c’est une bonne idée de présenter les endroits différents par les exposés. Cela 

améliore notre français et nos connaissances de la ville. 

 

Meiner Meinung nach hilft uns der Aufenthalt in Frankreich dabei, unsere kulturellen 

und sprachlichen Kenntnisse zu vertiefen. Wir haben Frankreichs Hauptstadt entdeckt. 

Der Alltag ist wegen des Verkehrs und der Touristen von Stress geprägt. 

Dennoch bietet diese Stadt viele weltberühmte Sehenswürdigkeiten und Besonderheiten, 

insbesondere das Wahrzeichen der Hauptstadt, den Eiffelturm. Die Kathedrale Notre-

Dame repräsentiert das kulturelle Erbe von Paris. 

Ich finde es gut, dass wir diverse Orte in Paris besucht haben. Interessant ist auch, die 

verborgenen und naturnahen Orte von Paris wie die Rue de Thermopyles 

kennenzulernen. Hier ist es sehr ruhig, denn die großen Touristenströme bleiben aus. 

Ebenso positiv ist die Idee, die verschiedenen Orte über Referate zu erschließen. 

Hierüber kann sowohl die französische Sprache trainiert werden als auch Kulturwissen 

erworben werden. 

 

A mon avis, nous avons visité beaucoup d’endroits très intéressants. Nous avons observé à la 

fois les deux côtés de Paris :  la ruralité et le centre. Je trouve bien que les élèves aient 

présenté les attractions touristiques. C’est la raison pour laquelle nous avons bien suivi les 

présentations. Mais la meilleure chose était que nous avions beaucoup de temps libre pour 

visiter la ville en petits groupes. Mon groupe a visité le Louvre et a fait du shopping. Nous 

nous sommes débrouillés et avons parlé avec les étrangers en français. Je suis sûr que notre 

français s’est beaucoup amélioré. Le voyage à Paris était un voyage scolaire très réussi 

pendant lequel nous nous sommes beaucoup amusés et avons pu créer des contacts avec de 

nombreux Français. Un élève de notre groupe a même participé à une bataille de danse, ce qui 

était un beau moment de notre excursion. 



 

Meiner Meinung nach haben wir viele sehr interessante Orte kennengelernt. Wir haben 

sowohl das ländliche als auch das Zentrum von Paris erschlossen. Es hat mir gefallen, 

dass die Schüler Referate zu touristischen Orten gehalten haben. Das hat unser Interesse 

geweckt und wir haben aufmerksam zugehört. Am besten hat uns gefallen, dass wir 

hinreichend Freizeit hatten und die Stadt eigenständig in Kleingruppen kennenlernen 

konnten. Meine Gruppe war im Louvre und hat Einkäufe gemacht. Wir sind gut 

zurechtgekommen und haben mit den Einheimischen auf Französisch kommuniziert. 

Dabei hat sich unsere Sprechkompetenz sicherlich verbessert. 

Alles in allem war Kursfahrt nach Paris ein voller Erfolg, bei der wir uns gut amüsiert 

haben und mit vielen Franzosen Kontakte knüpfen konnten. Ein Schüler aus unserer 

Gruppe hat sogar an einer Breakdance challenge teilgenommen, was uns sehr 

eindrucksvoll in Erinnerung geblieben ist. 

 

 

Le plus beau moment pour moi, c´était quand nous avons visité la Tour Eiffel. Là, nous avons 

pris de belles photos et l´atmosphère était géniale.  

 

Le plus beau moment pour moi, c´était la visite de la Tour Eiffel et de la Basilique Sacré- 

Coeur de Montmartre parce que je trouve que les deux endroits sont très beaux, et il y a 

beaucoup d´artistes à Montmartre. 

 

Le plus beau moment pour moi, c´était les rues avec les petites maisons et des plantes. J ´aime 

la vie calme et tranquille et je suis content qu´il y ait cette « vie « dans une grande ville 

comme Paris. 

 

J’aimais jouer au basket dans mon temps libre ou visiter la tour Eiffel. En outre, j’aimais faire 

du breakdance avec les Français. C’était amusant de faire du sport avec les Français dans une 

culture différente. 


